
 
A     

ài 爱  aimer  爱 人 (conjoint, mari, femme)； 很 可 爱 (adorable, mignon) 

 
B     

ba 吧  N’est ce pas  好 吧 ； 喝 咖 啡 吧 。  

bä 巴  phonétique  巴 西 (le Brésil)； 巴 黎 (Paris)。  

bä 八  Huit   一 ， 二 ， 三 ， 四 ， 五 ， 六 ， 七 ， 八 ． 。 。 (un, deux, 
trois, quatre, cinq, six, sept, huit…) 

bái 白  blanc  白 天 (la journée)； 白 葡 萄 酒 (du vin blanc) 

bâi 百  100  一 百 (cent) ；  二 百 ， 两 百 (deux cent) ；  三 百 (trois 
cent) 

bàn 半  ½  四 点 半 ； 半 块 巧 克 力 ； 一 半 儿 (la moitié) ； 半 天 (une 

demi journée) ； 半 月 (une quinzaine) ；  
bäo 包  Paquet, emballer  面 包 (pain)； 巧 克 力 面 包 ； 做 面 包 ； 一 个 面 包 ； 一

块 面 包 ；  一 片 面 包 ； 一 包 咖 非 ；  一 个 书 包 (un 

cartable)； 一 个 钱 包 (un porte monnaie)； 一 个 包 子 ； 包

饺 子  
bâo 饱  Rassasié, repus   吃 饱 了 (être repus) 吃 不 下 了  ； 吃 得 太 饱 了 ； 没 吃

饱  



bào 报  Journal (papier)  一 张 报 (un journal)； 晚 报 ( journal du soir)； 北 京 晚 报

(LeJournal du Soir de Bei Jing)； 北 京 日 报 (LeJournal du Jour 

de Bei Jing)；  
bà 爸  Ba de baba  爸 爸  

bên 本  
Spécif icati f pour ce 
qui est rel ié (l ivre, 
cahier,…)  

一 本 书  (un livre) ; 一 本 小 人 儿 书  (une BD) ; 一 本 小

说  (un roman) 
bî 笔  Terme générique 

pour tout ce qui sert 
à écrire  

红 笔 (un bi qui est rouge)； 毛 笔 (un pinceau) 

biän 边  
Un côté  外 边 儿 (dehors) ; 在 外 边 （ 儿 ） 吃 饭 (al ler manger 

dehors) 吃 饭 (aller manger dehors) ; 
bié 别  

Ne…pas 
(interdiction), autres  

别 说 (ne pas parler) ; 别 去 (ne pas aller)； 别 喝 了 (ne pas 

boire)； 别 的 学 生 (les autres étudiants)； 别 的 书 ( les autres 
livres) 

bïng 冰  
glace  冰 茶 (thé glacé) 

bî 比  
 比 利 时 (Belgique) 

bù 不  
négation  不 喝 (pas boire)；不 是 (non)；不 对 (pas juste)；对 不 对

(exact pas exact)。  
bëi 杯  

Spéc. Pour tasse, 
verre…  

一 杯 茶 ； 一 个 茶 杯 (une tasse à thé)； 一 杯 水 ； 一 个 杯

子 (une tasse, un verre vide)； 一 个 酒 杯 ；  
bëi 北  Le nord  冻 北 (le nord est)  

 



C    

cì 次  
Spécif icati f verbal 
pour dire une fois  

一 次 (une fois)；  两 次 (deux fois)；  第 二 次 (une fois)；  

这 次 (cette fois)；  上 次 (la fois d’avant)；  下 次 (la fois 

prochaine)；  很 多 次 (de nombreuses fois)；  每 次 (chaque 

fois)；  
cóng 从  

De (à part ir de)  从 。 。 。 到 (de …. à)； 从 上 海 到 北 京 ； 从 两 点 到 四

点 ； 从 早 到 晚  
cuò 错  

mal  不 错 (pas mal)； 说 得 不 错 (parler pas mal)； 说 中 文 说 得

不 错 (parler chinois pas mal)； 我 错 了 (je me suis trompé) 

 
CH     

chà 差  
Moins, pas bon  差 十 分 两 点 ； 两 点 差 是 分  

chá 茶  
 你 有 茶 ； 你 们 有 茶  

châng 场  terrain  市 场 (marché)； 机 场 (terrain)； 飞 机 场 (terrain d’aviat ion) 

cháng 尝  
Essayer, goûter, 
déguster  

请 你 尝 尝 (goûte s.t.p)； 尝 一 尝 (goûter) 

cháng 长  
Long  多 长 时 间 (Combien de temps)?  很 长 (très long)； 不 长 ；  

很 长 时 间 (très longtemps) 
chë 车  

Véhicule   火 车 (train) ； 面 包 车 (petit  autobus) ； 汽 车 (voiture)； 上

车 (monter en véhicule)； 下 车 (descendre de véhicule)； 马 车

(attelage à cheval)； 车 票 (t icket de voiture) 



chï 吃  
manger  吃 什 么 ？ 好 吃 ； 很 好 吃 ； 不 好 吃 ； 不 太 好 吃  

chöu 抽  
fumer  抽 烟 (fumer une cigarette)； 吸 烟 (xï yän - fumer une cigarette) 

chuän 穿  
Mettre, enfi ler un 
vêtement  

穿 什 么 (que mets-tu) ？ 穿 毛 衣 (mettre un pull) ； 穿 雨 衣
(mettre un imper)  

cí 磁  
magnétisme  磁 带 (bande magnétique)  

chün 春  
printemps  春 天 (le printemps)  

 
D     

dào 到  Arriver, aller vers  到 了 ， 该 下 车 了 ； 到 站 了 (on est arrivé, on doit  descendre 

de voiture) ； 到 。 。 。 去 (marque la dest ination) ； 我 到 电

影 院 去 (je vais au cinéma)  
dao 道  La voie (taoïsme)  知 道 (savoir) ; 知 道 不 知 道 ？ (savoir pas savoir ?) ; 知 不

知 道 ？  
dà 大  grand   

dâ 打  Taper, frapper  打 人 (frapper quelqu’un); 打 咳 子 (frapper ses enfants) ; 打

电 话 (télephoner) ; 打 水 (prendre de l’eau) 
dá 答  répondre  回 答 (répondre)  

dài 带  Apporter, ammener 
conduire  

磁 带  (bande magnétique); 带 他 去 。 。 。 ( l ’emmener, le 

conduire) ; 带 书 来 (apporter un livre) 



dëng 等  attendre  等 谁 ？  等 什 么 ？ 等 你 ； 不 等 你 ； 不 等 什 么 ？ 不 等

他 了 ； 等 一 会 儿 (attendre un instant)；等 一 等 (attendre un 
instant) 

de 得    

de 的  démonstratif  我 的 (mon)；你 的 (ton)；他 的 (son)；她 的 (sa)；我 们 的

(nos)；你 们 的 (vos)；他 们 的 (leurs)；她 们 的 ( leurs)；谁

的 (qui de)；  
diàn 店  magasin  商 店 (magasin)  

diân 点  heure  几 点 (Quelle heure est- i l ?) ？ 十 点 十 分 ； 两 点 了 ； 七 点

十 分 ； 六 点 五 分 ； 早 点 二 （ 早 饭 ） ； 一 点 儿  (une 

petite quantité) ； 我 会 说 一 点 儿 （ 一 点 点 ： －  un petit 

peu dans le sud ）  
diàn 电  électricité  有 电 ； 没 有 电  

dì 地  La terre, le sol  外 地 (hors de la vi l le ou l’on se trouve) ； 外 地 人 (ceux qui 
vivent hors de la vi l le)  

dì 弟  De petit frère  弟 弟 ； 一 个 弟 弟  

dì 第  Préfixe formant les 
nombres ordinaux  

第 二 天 (le deuxième jour)； 第 二 个 星 期 (la deuxième 

semaine)； 第 八 课 (la huit ième leçon)； 第 几 个 ( le 

quantième)？  
dìng 定  Fixer, déterminer, 

tranquille, calme  
一 定 (sûrement) ； 一 定 告 诉 她 (elle est sûrement mise au 

courant) ； 我 一 定 去 (je vais sûrement y aller) ； 我 不 一 定

去 (je suis pas sûr d’y aller)  



döng 东  orient  东 西 (achat) ; 东 方 (orient(al)) ;  

döng 冬  hiver  冬 天 (l ’hiver)  

dông 懂  Comprendre   懂 不 懂 (compris ?) ？ 懂 了 (c’est compris) ； 不 懂 (pas 

comris) ； 不 太 懂 (pas très compris)  
döu 都  Tous.Adv. donc 

devant un verbe ou 
un adjecti f.  

每 年 都 去 (tous les ans al ler) ； 我 们 都 想 去 (nous désirons 

tous al ler) ； 每 天 下 午 （ 都 。 。 。 ） (toutes les après-

midi…) ； 我 们 都 不 去 (nous n’al lons pas tous…)  
duì 对  。  对 吗 ？ 对 不 对  

duö 多  beaucoup  多 不 多 ？ ； 他 的 中 文 书 不 多  

 
E     

er 二  
deux  一，二。。。 (un, deux…) 

er 儿  
Terminaison  儿 子 (f i ls) ; 大 儿 子 (f i ls aîné)  

e 饿  
faim  饿 吗 ？ 饿 不 饿 ？ 不 饿 ；  很 饿 ； 不 饿 了  

 
F     

fang 方  
carré  地 方 (endroit) ； 在 什 么 地 方 (quel endroit se trouver) ？ 北

放 (le Nord) ； 东 方 (l ’orient) ； 西 方 (l ’occident)  



fàn 饭  
nourriture  吃 饭 (manger) ; 做 饭 (faire à manger) ; 中 国 饭 (cuisine 

chinoise) ; 法 国 饭 (cuisine française) ; 
fâ 法  

 法 国 饭 (la France) ; 饭 馆 (restaurant) ; 饭 店 (restaurant) ; 

北 京 饭 馆 (restaurant de Beijing) ; 
fëi 非  

 咖 啡  

fëi 飞  
voler  飞 机 (avion)； 坐 飞 机 (prendre l’avion)； 坐 飞 机 去 中 国  

fën 分  
1/100 de yuan, 
minute  

两 块 二 毛 二 分 ； 两 毛 二 分 ； 两 分 钱  

fëng 封  
Sceller, fermer ;Se 
prononce fong  

一 封 信 (une lettre dans son enveloppe)； 一 个 信 封 (une 
enveloppe) 

fu 服  
Vêtement  衣 服 (générique pour vêtement) 

 
G    

gäi 该  
Devoir, falloir, 
mériter  

该 吃 饭 了 ； 该 回 家 了 ！ 我 该 买 两 电 影 票 了 。  

gän 干  
sec  干 杯 (cul sec) ； 葡 萄 干 儿 (des raisins secs) ； 干 果 (des 

fruits secs)  
gäo 高  

haut  很 高 ； 不 高 ； 他 姓 高 ； 高 兴 (content)  

gào 告  
dénoncer  告 诉 (mettre au courant informer)  

gêi 给  
Voici, à…, pour…  给 你 (pour toi) ; 给 他 (pour lui) ; 我 给 他 买 (je lui ai 

acheté) ; 我 给 他 看 (je lui ai montré) ; 我 去 商 店 给 他

买 。 。 。 (j ’a i été au magasin pour lui ai acheter…) 



ge 个  
Spéc.pour les 
personnes. Quand 
on achète à la pièce  

一 个 孩 子 (un enfant)  

gë 哥  
Ge de grand frère  哥 哥 ； 一 个 哥 哥 ； 大 哥  

gën 跟  
Avec, à, suivre  我 跟 你 去 ； 跟 我 来 (viens avec moi)； 我 跟 他 说 (je vais 

lui dire) 
gèng 更  

Changer, 
modif ier ;davantage, 
plus  

她 比 我 更 高 (elle est plus grande que moi)； 更 喜 欢 (aimer 

davantage)；  
göng  工  

travail  打 工 (travail ler – des petits jobs souvent)； 工 人 (ouvrier)；  

göng  公  
public  公 用 电 话 (téléphone public)； 公 里 (1 km)； 公 斤 (1/2 kg) 

gòng  共  
commun  公 共 汽 车 (autobus public)； 法 国 共 和 国 (république 

française)； 中 华 人 民 共 和 国  (république populaire de 

Chine) ； 一 共 (au total – 多 少 )  
guân 馆  

Restaurant  咖 啡 馆 (cafétéria) ; 茶 馆 (maison de thé)  

guì 贵  
cher  蒲 萄 酒 贵 不 贵 ？ ； 不 贵 ； 您 贵 性 ？ 我 性 吗  

gùn 棍  
Bâton  冰 棍 儿 (bâton glacé) 

guo 过  
Passer, traverser, 
dépasser, surpasser  

去 过 中 国 ； 没 去 过 中 国 ； 过 生 日 (fêter 

l ’anniversaire) ； 过 年 (fêter le nouvel an) ； 过 期
(péremption)  

guó 国  
pays   



guô 果  
Fruit générique (ne 
s’ut i l ise pas seul)  

水 果 (les fruits en général)； 干 杯 (gan bei : cul sec)； 干 果

(fruits secs)；  果 汁 (guo zhi : jus de fruits) 

 
H     

hâi 海  
La mer  海 边 儿  (la côte) ;上 海 (shanghai) ； 北 海 (le lac du nord = le 

parc Bei Hai)  
hái 孩  

Enfant  孩 子 (enfant) 

hái 还  
Encore, ou ( ?)  还 是 (ou bien ?)； 去 还 是 不 去 (aller ou bien pas al ler)？ 喝

咖 啡 还 是 茶 (boire du café ou bien du thé)？ 你 还 有 钱 吗

(est-ce que tu as encore de l’argent)？ 还 可 以 (ça va, bof …)。  
hàn 汉  

Nom de la rivière 
Han. Ethnie 
dominante en Chine  

汉 语 ； 汉 字  

hào 号  
Date, tai l le, 
pointure, numéro  

今 天 几 号 (quelle date aujourd’hui)？ 住 几 号 (habiter quel 

numéro)？ 电 话 号 码 (numéro de téléphone)； 几 月 几 号

(quel mois)； 十 二 月 三 号 ( le 3 du 12)； 穿 小 号 ／ 中 号 ／

大 号 (porter la pet ite tai l le / la tai l le moyenne / la grande 

tail le)； 你 的 电 话 号 码 是 多 少 (quel est ton numéro de 

téléphone)？  
hâo 好  

 你 好 。  

hên 很  
très  很 好 ； 很 爱 喝 ； 很 好 看 ； 很 多 ； 很 想  

hé 和  
Et de liaison 
d’éléments de 
même nature  

爸 爸 和 妈 妈  



hë 喝  
 我 们 喝 茶 ； 茶 好 喝 ； 我 好 喝  

höu 候  
Seul, attendre 
(chinois classique)  

。 。 。 的 时 侯 ( lorsque) ; 什 么 时 侯 ？ (quand, quel 

moment) ; 有 时 侯 (parfois)  
hóng 红  

rouge  红 毛 衣 (pul l rouge) ； 红 衣 服 (vêtement rouge) ； 红 葡 萄

酒 (vin rouge) ； 红 茶 (thé noir) ； 粉 红 酒 (fen hong : 

rosé) ； 红 包 (enveloppe de nouvel an)  
hòu 后  

Derrière, après  后 边 （ 儿 ） (derrière) ； 后 天 (après demain) ； 大 后 天

(après après demain) ； 后 年 (dans deux ans) ； 大 后 年 (dans 

trois ans) ； 以 后 (après)  
huan 欢  

Bonheur, joie  喜 欢 (aimer) ； 喜 不 喜 欢 ？ 喜 欢 不 喜 欢 ？  

huä 花  
f leur  送 花 儿 (offrir des fleurs) ； 花 店 (f leuriste) ； 花 茶 (thé de 

jasmin)； 花 钱 (dépenser de l ’argent) 
huà 话  

parole  说 话 (parler) ；  中 国 话 (chinois parlé) ； 普 通 话

(pûtönghuà – la langue commune) ； 电 话 (téléphone – la parole 
électrique) 

huà 画  
Dessin, dessiner, 
peindre  

一 本 画 报 (revue il lustrée) ； 一 张 画 儿 (un dessin)； 画 画

儿 (dessiner un dessin)； 画 家 (un peintre) 
 

huì 会  
Savoir après 
apprentissage  

你 会 做 什 么 ？ ； 不 会 喝 酒 ； 会 说 中 文 ； 会 不 会 ？

不 会 ； 很 会 ；  不 太 会 ； 一 会 儿 (un petit instant) 
huí 回  

Rentrer, retour  回 家 (rentrer à la maison)； 回 国 (rentrer au pays)； 回 来 ／

回 去 (revenir / rentrer)； 回 家 来 (revenir à la maison)； 回 家

去 (rentrer à la maison) ;（ 回 答 ） (répondre) 



huô 火  
Feu   火 车 (train)；  

huò 或  
Ou bien(seul, est 
uti l isé dans la 
langue écrite)   

或 者 (ou bien)；  

 
J     

jî 几  
Combien (<10)  几 个 孩 子 (combien d’enfant) 

jï 机  
Machine, appareil  飞 机 (avion)； 坐 飞 机 (prendre l’avion)； 坐 飞 机 去 中

国 ； 电 话 机 (téléphone)； 电 视 机 (télévision) 
jiä 家  

Maison, logis, 
famille  

我 的 家 (ma maison); 你 的 家 (ta maison); 国 家 (le pays); 

你 家 有 几 口 人 ？ (ta famille a combien de membres?); 中 国

是 一 个 大 国 家 ( la Chine est un grand pays) 
jiän 间  

espace  时 间 (le temps)； 有 时 间 (avoir le temps)； 没 有 时 间 ( pas 

avoir le temps)； 有 没 有 时 间 ？  
jiàn 件  

Spécif icati f pour les 
vêtements qui 
s’enfi lent par au 
dessus ; une pièce 
de..(un)  

一 件 礼 物 (un cadeau)； 一 件 衣 服 (un vêtement)； 一 件 大

服 (un manteau)； 一 件 东 西 (une chose) 

jiàn 见  
Résultat de la vision 
ou de l’audit ion  

见 到 (rencontrer)； 看 见 (voir)； 听 见 (entendre) ; 又 见 到

你 们 ； 一 会 儿 见 (à tout de suite)； 明 天 见 (à demain)；

下 星 期 二 见 (à mardi)； 见 到 你 很 高 兴 ； 很 高 兴 见 到

你 (très content de vous rencontrer) 
jiäo 教  

enseigner  教 书 (complément factice); 她 教 法 语 (el le enseigne le 

français) ； 我 教 你 怎 么 用 筷 子 (je t ’enseigne comment 



util iser des baguettes) 
jiào 教  

rel igion  信 教 (xin j iao - être croyant)？天 主 教 (catholique – maître du 

ciel)； 天 主 教 大 学 (université catholique) 
jiào 叫  

S’appeler (prénom)  你 叫 什 么 (quel est ton prénom)？  

jië 接  
Aller prendre 
quelqu’un ; 
décrocher ( le 
téléphone)  

接 朋 友 (al ler prendre un ami) ; 接 电 话 (décrocher le 
téléphone)  

jiê 姐  
soeur  姐 姐 (soeur) ; 大 姐 (grande soeur)  

jïn 今  
 今 天 (aujourd’hui) ; 今 天 晚 上 ＝ （ 今 晚 ）  

jìn 进  
 请 进  

jìn 近  
près  a离 b近 (a distance b près) ； 很 近 ； 不 近 ； 不 太 进 ； 书

店 离 我 家 很 近 ( la l ibrair ie est très près de ma maison)  
jîng 京  

capitale  北 京 (Beijing, capitale du nord) ; 北 京 人  ; 东 京 (Tokyo, 

capitale de l ’est) ; 南 京 (Nanjing, capitale du sud) 
jïng 经  

Uti l isé avec déjà  已 经 。 。 。 了 ； 你 吃 饭 了 吗 ？ 已 经 吃 了 。 (est-ce 

que tu as mangé ? déjà mangé) 易 经 (Yi Jing - le l ivre des 
mutations)  

jiû 九  
Neuf   一 ， 二 ， 三 ， 四 ， 五 ， 六 ， 七 ， 八 ， 九 。 。 。 (un, 

deux, trois, quatre, cinq, six, sept, huit, neuf…) 
jiû 酒  

alcool  法 国 酒 ； 中 国 酒 ； 酒 吧 (bar) 

jiù 就  
Uti l isé pour insister  那 就 是 (c’est lui)； 我 就 是 (c’est moi) 



jiù 旧  
Vieux, ancien (pour 
les objets 
seulement)  

旧 汽 车 (une viei l le voiture)； 旧 衣 服 (vieux vêtement)； 旧

市 场 (vieux marché)； 就 书 (vieux l ivre) 
jué 觉  

Voir, trouver que…  觉 得 (trouver que…, sentir, avoir la sensation de..) ; 觉 得 好

吃 ；  觉 得 不 好 看  
jú 局  

Bureau, off ice, 
service  

邮 局 (bureau de poste)； 邮 电 局 ( les télégrammes)； 电 话

局 (opérateur de téléphonie - Belgacom) 

 
K      

kä 咖  
 咖 啡  

käi 开  
Ouvrir,  conduire  水 开 子 ( l ’eau bout)；喝 开 水 (boire de l’eau bouillante)；开

门 (ouvrir la porte)；开 电 视 (al lumer la TV)；打开；开车

( � emarree une voiture)； 开 学 (rentrée de l ’école)； 火 车 开

了 (le train a � emarreer) 
kàn 看  

voir  看 什 么 ？ ； 去 看 谁 ？ ； 好 看  

kâo 烤  
Rôtir   烤 面 包 (du pain gri l lé)； 烤 鸭 (du canard rôt i- laqué) 

kê 渴  
Soif   渴 吗 ？ 渴 不 渴 ？ 不 渴 ； 很 渴 ； 不 渴 了  

kê 可  
 可 是 (mais)；可 口 可 乐 (CocaCola)。  

Kè 克  
Un gramme  巧 克 力 (chocolat) 

kè 刻  
Quart, graver  刻 点 一 刻 ； 差 一 刻 两 点 ； 两 点 三 刻  



kè 课  
Leçon, cours  上 课 (le cours commence)； 下 课 ( le cours est f ini)； 有 课 (i l y 

a cours)； 没 有 课 (i l n’y a pas cours)； 上 中 文 课 (aller au 

cours de chinois)； 课 文 (texte de cours)； 课 本 (syl labus) 
kè 客  

Uti l isé avec tous les 
termes de politesse  

客 气 (pol i, faire des manières)； 不 客 气 (de rien, je vous en 

prie)； 不 要 客 气 (pas avoir de manières)； 客 人 (l ’ invité) 
kôu 口  

bouche  可 口 可 乐 (CocaCola) 

kuài 块  
Morceau, monnaie  一 块 钱 ； 一 块 巧 克 力 ；  

kuài 快  
Vite, rapide  快 点 儿 (Dépêchez-vous)！ 他 说 得 真 快 (I l parle vraiment 

vite)； 他 说 汉 语 说 得 真 快 (I l parle chinois vraiment vite) 
kuài 筷  

baguette  筷 子 (des baguettes)； 一 双 筷 子 (une paire de baguettes) 

kun 困  
Etre fat igué / avoir 
sommeil, diff ici le / 
être dans 
l’embarras, 
encercler  

我 困 了 (j ’ai sommeil)； 很 困 (très sommeil)； 不 困 (pas 

sommeil) ； 困 难 (diff iculté)； ； 你 有 困 难 吗  (est-ce que 

tu as des diff icultés)？ ；  我 没 有 困 难 (je n’ai pas de 
diff icultés) 

 
L     

là 辣  
Acre, piquant   辣 不 辣 (piquant pas piquant ?)  

lái 来  
Venir   请 你 来 (tu viens s.t.p.)  

lâo 老  
vieux  老 人 ；  老 子 ( le vieil enfant) ； 老 师 ；  



lèi 累  
fatigué  累 吗 ？ 累 不 累 ？ 不 累 ； 很 累 ； 不 太 累  

lêng 冷  
Froid  冷 不 冷 ？ 很 冷 ； 不 冷 ； 不 太 冷  

lè 乐  
 可 口 可 乐 (CocaCola) 

le 了  
Accomplissement de 
l’action ; 
changement  d’état 

去 商 店 了 (été au magasin) 

lí 黎  
Phonétique  巴 黎 (Paris) 

liâng 两  
Deuxième  两 个 孩 子 (deux enfant) 

liàng 辆  
Pour tout ce qui a 
des roues sauf 
avion et train  

一 辆 车 (un véhicule à roue)； 一 辆 汽 车 (une voiture)； 一

辆 马 车 (une voiture à cheval)； 一 辆 自 行 车 (une 

bicyclette)； 一 辆 摩 托 车 (une moto) 
líng 零  

zéro  二 零 零 六 年 ； 零 钱 (la monnaie)； 没 有 零 的 钱 (ne pas 

avoir de monnaie)； 八 点 零 五 分 (équivalent sans 零 ) 
líng 玲  

Ingénieusement et 
délicatement moulé, 
exquis  

梅 玲 (f leur du prunier délicatement moulée) 

liù 六  
Six   一 ， 二 ， 三 ， 四 ， 五 ， 六 ， 。 。 。 (un, deux, trois, 

quatre, cinq, six,…) 
lì 利  

 比 利 时  

lì 力  
phonétique  巧 克 力 (chocolat) ； 一 快 巧 克 力  

lî 里  
intérieur  哪 里 ？ (=哪 儿  dans le sud) ； 这 里 ； 里 边 儿 ； 哪

里 ， 哪 里 (mais non, mais non)  



lî 礼  
Les rites  礼 记 ？ (lî jì : le l ivre des rites, Confucius) 

lî 李  
Nom de famil le ; 
prunier, prune  

他 姓 李 (i l s’appelle Li) ； 行 李 (valise)； 一 件 行 李 (une 

valise)； 李 子 (une prune) 
lí 离  

Et (préposit ion), 
distance   

a离 b远 (a distance b loin) ； 书 店 离 我 家 不 远 ( la l ibrair ie 
n’est pas loin de ma maison)  

lû 旅  
Sert à former des 
mots en rapport 
avec le voyage  

旅 馆 (hôtel)； 住 旅 馆 (al ler à l ’hôtel)； 一 个 旅 馆 (un 

hôtel)； 一 家 旅 馆 ； 旅 馆 客 们 (annonce pour les voyageurs) 
lù 路  

Rue, route  一 条 路 (une rue, route, chemin)； 一 条 马 路 (une rue)； 问

路 (demander son chemin)； 路 口 (un carrefour)； 十 字 路 口
(un croisement) 

 
M     

ma 吗  
 你 好 吗 ？ 你 们 好 吗 ？ 茶 好 喝 吗 ？  

mä 妈  
Ma de mama  妈 妈  

mâi 买  
acheter  买 什 么 ？  

mài 卖  
vendre  买 卖 (faire du commerce)； 卖 什 么 (comment vendez-vous)？

怎 么 卖 (comment vendez-vous)？  
màn 慢  

lent  慢 点 儿 (ralent issez)！ 请 你 慢 点 儿 说 (s.v.p. parlez plus 

lentement)； 请 你 说 得 慢 一 点 儿 (s.v.p. parlez plus 

lentement)； 他 说 得 真 慢 ( i l parle vraiment lentement)；  他

说 英 语 说 得 真 慢 (i l parle anglais vraiment lentement)；

（ 慢 ） 慢 吃 (bon appétit = mangez à votre aise)； （ 慢 ） 慢



走 (au revoir = partez à votre aise) 
mäo 猫  

Chat  小 猫 ； 大 猫 ； 老 猫 ； 一 只 猫 ； 这 只 猫 很 可 爱  

máo 毛  
1/10 yuan, de Mao 
ze dong  

两 毛 钱 ； 两 块 一 毛 ； 他 姓 毛  

mèi 妹  
 妹 妹 (petite sœur) 

méi 没  
 没 有 ； 我 没 有 茶  

mêi 美  
Beau   美 国 (l ’Amérique)； 美 国 人  

mêi 每  
chaque   每 个 人 (chaque homme)； 每 个 星 期 (chaque semaine)； 每

个 月 (chaque mois) 
mêi 梅  

Abricotier, prunier   梅 花 (f leur du prunier)； 梅 玲 (f leur du prunier dél icatement 
moulée) 

men 们  
Signe du pluriel  你 们 好  

me 么  
 什 么 ？ 你 喝 什 么 ？  

mî 米  
riz  米 饭 (du riz cuit)； 米 酒 (alcool de riz)； 你 一 米 几 (quelle 

tail le as-tu)？ 我 一 米 七 八 (j ’a i un mètre 78)。  
miàn 面  

Farine, pâte, 
surface  

面 条 ； 面 包 ； 巧 克 力 面 包 ； 做 面 包 ； 一 个 面 包 ；

考 面 包 (du pain gri l lé) 
míng 名  

Nom, prénom  有 名 (célèbre)； 姓 名 (nom de famille)； 小 名 (petit nom)；

你 叫 什 么 名 字 ？ (quel est ton prénom ?) 
míng 明  

La clarté  小 明 ； 大 明  



mäo 猫  
Chat, chatte   

 
N     

nâi 奶  
Grand’mère, lait  奶 奶 ； 他 喝 奶 ； 奶 瓶 (boutei l le de lait)  

nán 男  
Masculin, (humain)  男 人 ； 男 孩 子 ； 男 朋 友 ； 男 的 是 谁 ？ （ 男 学 生 ）  

nán 难  
Diff icile, négation  不 难 ； 不 太 难 (pas très diff icile) ； 难 看 (pas beau à 

voir) ； 难 吃 (pas bon à manger) ； 难 喝 (pas bon à boire) ；

难 听 (pas bon à entendre)  
nán 南  

Le sud  南 方 (le sud)； 南 京 (nan j ing)； 东 南 西 北 (est,  sud, ouest, 

nord)； 东 西 南 北 (est, ouest, sud, nord) 
nâ 哪  

Làbas ( ?)  哪 国 ？ (quel pays?) ; 哪 国 人 ？ (quelle nationalité?) ; 哪 个

人 ？ (quel, lequel?) 
nà 那  

cela  那 ， 谁 知 道 ？  那 儿 ； 那 里 ； 那 是 什 么 ？  

ne 呢  
Pour ne pas répéter 
une question  

你 呢 (et toi)？ 他 呢 (et lui)？  

nî 你  
Toi   

nián 年  
année  今 年 (cette année)； 明 年 (l ’année prochaine)； 去 年 ( l ’année 

passée)； 每 年 (chaque année)； 年 年 ； 1997 年 。 。 。  
nín 您  

Vous de poli tesse  您 要 什 么 ？ (Vous désirez?) ; 您 贵 性 ？ (quel est votre 
précieux nom?) 



nû 女  
femme  女 儿 (enfant f i l le) ; 大 女 儿 (f i l le aînée) ; 女 孩 子 (f i l le) ; 女

人 (femme)  

 
O  

   

öu  欧  
Pour tout ce qui est 
européen  

北 欧 (Europe du nord)；  西 欧 (Europe de l’ouest)； 欧 元

(Euro)；  

 
P  

   

páng 旁  
A côté  旁 边 儿 (à côté de) 

péng 朋  
 朋 友 ？ (ami) 

piàn 片  
tranche  照 片 (prendre des photos) 

pián(biàn) 便  
Bon marché, donc, 
alors, commode  

方 便 (prat ique, commode) 

piào 票  
t icket  电 影 票  

píng 瓶  
Bouteil le  一 瓶 酒 ； 一 平 可 口 可 乐 ； 一 个 瓶 子 (boutei l le sans rien 

dedans) 
pí 啤  

 啤 酒 (bière) ; 比 利 时 啤 酒 (bière belge)  

pí 皮  
Peau, écorce ; cuir ; 
surface, enveloppe ; 
espiègle, insensible  

皮 带 (ceinture)； 皮 大 衣 (manteau de cuir)； 皮 包 (sac de 
cuir) 



pú 葡  
 葡 萄 (raisin) ; 葡 萄 酒 (vin) 

pà 怕  
Avoir peur  怕 什 么 (peur de quoi) ？ 怕 谁 (peur de qui)？ 怕 冷 (peur du 

froid)； 怕 热 (peur du chaud)； 怕 坐 飞 机 (peur de prendre 

l’avion)； 不 怕 累 (pas peur d’être fatigué) 

 
Q     

qï 七  
Sept   一 ， 二 ， 三 ， 四 ， 五 ， 六 ， 七 。 。 。 (un, deux, trois, 

quatre, cinq, six, sept…) 
qï 期  

période  星 期 (semaine) ；  星 期 一 (lundi) ； 星 期 二 (mardi) ； 星

期 三 ； 星 期 四 ； 星 期 五 ； 星 期 六 (samedi) ； 星 期 天

(dimanche) （ 日 ） ； 星 期 几 ？ 这 （ 个 ） 星 期 ； 上

（ 个 ） 星 期 ； 下 （ 个 ） 星 期  
qì 气  

Energie   生 气 (fâché)； 生 。 。 。 的 气 (se fâcher contre…)； 天 气 (le 
temps (météo)) 

qì 汽  
Vapeur (des bulles)  汽 水 (eau péti l lante)； 一 瓶 汽 水 ； 有 汽 的 水  

qî 起  
Se lever, lever ; se 
mettre à, 
entreprendre ; 
enlever, arracher ; 
rédiger ; bat ir, 
construire  

 

qí 骑  
Conduire – pour des 
moyens de transport 
avec selle.  

骑 车 (rouler à vélo)； 骑 很 快 (conduire très vite)； 骑 马
(monter à cheval) 

qián 钱  
De l ’argent  有 钱 ； 没 有 钱 。  



qiän 千  
1000  一 千 (1000)； 二 千 ,两 千 (2000)；  一 千 二 百 (1200)； 四

千 五 百 一 十 二 (4512) 
qián 前  

Devant (passé)  前 天 (avant hier)； 大 前 天 (avant avant hier)； 前 年 (avant 

l ’année dernière)； 大 前 年 (avant avant l ’année dernière)； 以

前 (avant)； 饭 前 酒 (l ’apéro)。  
qiâo 巧  

Habile, hasard 
coincidence  

巧 克 力 (chocolat) 

qîng 请  
 请 喝 茶 (s.v.p. du thé) 

qiü 秋  
automne  秋 天 (l ’automne)； 春 ， 夏 ， 秋 ， 冬 ； 春 秋 (- 722 年 / -

476 年 ：  période précédent l ’unif icat ion de la Chine) 
qù 去  

aller  去 哪 儿 ？ (al ler où ?) ; 去 不 去 ？ (al ler pas al ler ?)  

 
R     

rén 人  
 比 利 师 人  

rè 热  
Chaud   热 不 热 ？ 很 热 ； 不 热 ； 不 太 热  

rèn 认  
Connaître  认 识 (connaître) 

rì 日  
jour  日 本 ； 日 本 人 ； 日 语 ； 星 期 日 (dimanche)  

 
S     



sän 三  
trois  一 ， 二 ， 三 ． 。 。 (un, deux, trois…) 

sì 四  
Quatre   一 ， 二 ， 三 ， 四 ． 。 。 (un, deux, trois, quatre…) 

sòng 送  
Offrir, reconduire, 
envoyer  

送 东 西 (offrir des achats)； 送 给 她 衣 服 (offrir des 

vêtements)； 去 火 车 站 送 他 (aller le reconduire à la gare)；

送 他 回 家 ( le reconduire à la maison) 
su 诉  

raconter  告 诉 (mettre au courant, informer)；  

suô 所  
Lieu (pas uti l isé 
seul)  

所 以 (donc)；  

suì 岁  
An, année (âge)  几 岁 ？ 三 岁 ； 同 岁 (même âge)； 他 们 同 岁 ( i ls ont le 

même âge) 

 
SH     

shàng 上  Au-dessus, monter, 
suivre des cours, 
notion de temps 
passé  

晚 上 ； 明 天 晚 上 ； 上 边 (en haut) 

shäng 商  Commerce  商 人 (commerçant)  

shâo 少  Peu  多 少 (combien - > 10) ; 多 少 钱 ？  他 的 书 不 少 (son livre 
est pas mal) 

shéi 谁   谁 喝 茶 ？  

shëng 生  Cru, naissance, 
inconnu  

学 生 ； 女 学 生 （ 女 生 ） ； 男 学 生 （ 男 生 ） ； 大 学

生 ； 小 学 生 ； 中 学 生  



shén 什   什 么 ； 你 喝 什 么 。  

shì 识  Connaître  认 识 (connaître)； 你 认 识 他 吗 (est-ce que tu le connais)？

认 识 路 (connaître son chemin)； 不 认 识 路  
shí 十  Dix   一 ， 二 ， 三 ， 四 ， 五 ， 六 ， 七 ， 八 ， 九 ，

十 。 。 。 (un, deux, trois, quatre, cinq, six, sept, huit, neuf, 
dix…) 

shï 师  Maître, professeur  老 师 ； 张 老 师 ； 马 老 师 ； 老 师 好 ！  

shí 时   比 利 时 ；  

shï 视   电 视 (télévision) ; 看 电 视 (regarder la tv) ; 看 电 视 的 时 侯

喝 汽 水  
shì 是   你 是 谁 ？  

shì 市  vil le  北 京 市 (vil le de Bei Jing) ； 市 中 心 (centre vil le)  

shôu 水  Main (gauche)  一 只 手 ； 左 手 (main gauche)；  右 手 (main droite)；  洗

手 (laver les mains)； 手 机 (téléphone portable)；  
shuäng 双  Une paire  一 双 筷 子 (une paire de baguttes)； 一 双 手 (une paire de 

mains) 
shuï 水  eau  一 瓶 水 ； 矿 泉 水 (eau minérale) 

shuì 睡  dormir  睡 觉 (dormir)； 睡 午 觉 (faire la sieste)； 睡 一 个 小 时 的 觉
(dormir pendant une heure) 

shuö 说  Dire  说 什 么 ？ (dire quoi?) 



shü 书  Livre ; écriture ; 
lettre  

中 国 书 ； 法 国 书 ；  中 文 书 ；  书 店 ； 看 书  

shü 叔  oncle  叔 叔 ； 爸 爸 的 弟 弟 ；  张 叔 叔  

 
T     

tä 他  i l  他 们 (i ls) 

tä 她  elle  她 们 (el les) 

tài 太  Trop (négatif), très 
(posit if )  

太 贵 了 ！ 不 太 贵 。 太 好 了 ！  

Tao 萄   葡 萄 (raisin) ; 葡 萄 酒 (vin) 

tiän 天  Le ciel  明 天 (demain) ; 天 天 (tous les jours) ; 天 安 门 ( tiän än mén) 

tiáo 条  Spéc. Pour tout ce 
qui est allongé  

面 条 ； 中 国 面 条 ； 噫 大 利 面 条  

tïng 听  écouter  听 说 (entendre dire) ； 我 听 他 说 (je entendu dire de lui) ；

听 话 (obéïr) ； 听 音 乐 (écouter de la musique)  
tóng 同  Identique, même  同 意 (d’accord) ； 同 学 (condisciple)  

 
W     

wài 外  Tout ce qui est à 
l ’extérieur  

外 过 ； 外 国 人 ； 外 国 饭 馆 ； 外 文 ； 外 文 书 店 ； 外

商  



wân 晚  tard  晚 饭 ； 吃 晚 饭 ； 他 来 晚 了 ？ ( i l arr ive tard) 

wân 碗  bol  洗 碗 (faire la vaisselle) ； 一 碗 米 饭 (un bol de riz cuit) ；

半 碗 米 饭 (un demi bol de riz cuit) ； 洗 碗 机 ( lave-vaisselle) 
wán 玩  Jouer, se détendre  有 时 间 来 玩 儿 (viens jouer quand tu veux : formule gentil le 

que l’on dit à quelqu’un qui s’en va)； 去 哪 儿 玩 儿 (ou aller se 

détendre)？  
wáng 王  roi  王 老 师 (professeur Wang)； 王 先 生 (monsieur 

Wang)； 。 。 。 国 王 (roi)； 王 后 (reine)； 比 利 时 王 国
(royaume de Belgique) 

wàng 忘  oublier  我 忘 了 (j ’ai oublié)； 忘 了 给 她 电 话 (j ’ai oublié)； 别 忘 买

面 包 (ne pas oublier d’acheter du pain) 
wèi 为  Agir/faire, servir de, 

devenir/être  
为 什 么 ？ (pourquoi ?); 因 为 (parce que) 

wén 文  Langage , écriture  中 文 (le chinois); 法 文  ( le français) 

wèn 问  Demander, poser 
une question  

请 问 。 。 。 ; 我 问 你 。 。 。 ( je vous demande…); 问 你

爸 爸 妈 妈 好 ( je vous demande de saluer papa maman de ma 

part)； 问 。 。 。 好 (salue…de ma part); 
wô 我   我 有 ； 我 们 ； 我 有 茶 ； 我 们 有 茶  

wû 五  Cinq   一 ， 二 ， 三 ， 四 ， 五 。 。 。 (un, deux, trois, quatre, 
cinq…) 

wû 午  Midi  上 午 ；  中 午 ； 午 饭 ；  吃 午 饭  

wù 物  Objet, chose  礼 物 (cadeau)； 生 日 礼 物 (cadeau d’anniversaire)； 送 礼 物
(offr ir un cadeau) 



 
X     

xi 息  Souffle ; intérêt ; 
cesser ; se reposer  

休 息 (une pose)； 现 在 休 息 (on fait une pose maintenant)；

休 息 五 分 钟 (une pose de 5 minutes : zhöng pour tout ce qui 

se rapporte à la durée)； 我 要 休 息 一 会 儿  
xï 西  occident  东 西 (achat) ; 买 东 西 (faire des achats) ; 什 么 东 西 ？  一

个 东 西  
xí 习  étudier  学 习 (étudier)  

xî 喜  Bonheur, joie  （ 双 喜  double bonheur） ； 喜 欢 (aimer)  

xî 洗  Laver ; massacrer  洗 衣 服 (laver des vêtements) ； 洗 衣 机 (lave-linge) ； 洗

照 片 (développer des photos) ； 洗 衣 店 (boutique de 

nettoyage) ； 干 洗 (nettoyage à sec) 
xià 下  En dessous, 

descendre  
下 午 ； 今 天 下 午 ； 明 天 下 午 ； 下 来 (quand on voit venir 

quelqu’un d’en haut)； 我 下 去 (je descends)； 吃 不 下 (se dit 
quand on ne peut plus rien avaler) 

xià 夏  Eté  夏 天 (l ’été) 

xiän 先  D’abord  先 走 (al lez-y)； 先 去 ； 先 吃 饭 (manger d’abord)； 先 生

(monsieur)； 吗 先 生 (monsieur Ma) 
xiàn 现  Actuel, maintenant  现 在 (maintenant) 

xiâng 想  Désirer, souhaiter,  
penser à…  

想 喝 ； 想 买 ； 想 什 么 ？ 想 谁 ？ 想 家 (penser à la 
maison) 



xiâo 小  petit  小 孩 子 ； 小 女 孩 子 ； 小 儿 子  

xiào 校  Ecole  学 校 (terme générique pour école)； 去 学 校  

xiào 笑  Rire, se moquer  你 笑 什 么 (de quoi r is-tu)？ 他 笑 我 (i l se moque de moi)； 开

玩 笑 (plaisanter) 
xië 些  Marque du pluriel  这 些 (ceux-ci)；  那 些 (ceux-là)；  哪 些 (lesquels)；  一 些

(quelques)；  
xiê 谢   谢 谢 (merci) 

xiè 写  Ecrire   写 字 (écrire)； 写 汉 字 (écrire du chinois)； 听 写 (dictée)；

做 听 写 (faire une dictée) 
xïn 心  Cœur  市 中 心 (centre vil le)； 文 化 中 心 (centre culturel (wénhuà – la 

culture))； 心 里 想 ； 小 心 ！  
xïn 新  Nouveau, neuf  新 学 生 (nouvel étudiant) ; 新 鲁 汶 大 学 (Université de LLN) ; 

新 年 (nouvel an)； 祝 你 新 年 快 乐 (te souhaiter une bonne 

année)！  
xìn 信  Lettre, croire  写 信 ； 给 。 。 。 写 信 ； 给 他 回 信 ； 他 来 信 了 ； 给

他 去 信 ； 一 张 明 信 片  
xïng 星  étoile  外 星 人 (extra terrestre)； 星 期 ；  星 期 一 ； 星 期 二 ；

星 期 三 ； 星 期 四 ； 星 期 五 ； 星 期 六 ； 星 期 天

（ 日 ） ； 星 期 几 ？ 这 （ 个 ） 星 期 ； 上 （ 个 ） 星

期 ； 下 （ 个 ） 星 期  
xìng 兴  L’humeur  高 兴 (content)； 很 高 兴 ； 不 太 高 兴 ； 很 不 高 兴  



xìng 姓  Nom de famil le   

xíng 行  
Aller, avancer 行 吗 (ça va)？ 行 不 行 (est-ce que ça va)？ 不 行 ； 还 行 ；

自 行 车 (bicyclette) 
xiü 休  Se reposer (ne 

s’ut i l ise pas seul)  
休 息 (une pose) 

xué 学  Etudier(verbe)  学 什 么 ？ 小 学 (école primaire) ； 中 学 (école 

secondaire) ； 大 学 (université) ; 上 学 （ 上 中 学 ） (al ler à 

l ’école) ; 北 京 大 学  （ 北 大 ） (université de BeiJing) 
xuê 雪  neige  下 雪 (neiger) ； 下 大 雪 (neiger fort) ； 下 小 雪 (neiger 

légèrement)  

 
Y     

yä 鸭  Canard (générique)  鸭 子 (un canard)； 烤 鸭 (canard laqué)； 北 京 烤 鸭 (canard 
laqué de BeiJing) 

yà 亚  asiatique 
(générique)  

亚 洲 (l ’Asie)； 亚 洲 人 (un asiatique)； 东 南 亚 (l ’Asie du sud 
est) 

yän 烟  cigarette  一 支 烟 (une cigarette)； 一 包 烟 (un paquet de cigarettes)；

一 条 烟 (une farde de cigarettes) 
yàng 样  Mode, manière 

façon  
怎 么 样  

yào 要  vouloir  要 什 么 ？ (vouloir quoi) 

yé 爷   爷 爷 (grand père paternel) 

yê 也  aussi  我 也 喝 咖 啡 ； 有 茶 也 咖 啡  



yè 业  métier (générique)  作 业 (un devoir)； 做 作 业 (faire un devoir)； 工 业

(l ’ industrie)； 商 业 (le commerce) 
yi 宜  Pratique, commode 

(ne s’uti l ise pas 
seul)  

便 宜 (bon marché)； 很 便 宜 ； 不 便 宜 ； 不 太 便 宜  

yï 一  Un (1)   

yî 以   所 以 (donc)；  以 为 (croire que) ； 可 以 (possible, pouvoir - 
permission)  

yì 意   意 大 利 人  

yì 易    

yï 衣  Vêtement  毛 衣 (tricot, pul l )； 打 毛 衣 (tricoter)； 大 衣 (manteau)； 上

衣 (veste) 
yî 已  Déjà (uti l isé seul 

dans les textes 
littéraires)  

已 经 。 。 。 了 ； 你 吃 饭 了 吗 ？ 已 经 吃 了 。 (est-ce 
que tu as mangé ? déjà mangé) 

yïn 因   因 为 (parce que) 

yïn 音  son  音 乐 (la musique)；  外 国 音 乐 (la musique étrangère)；  音

乐 会 (concert)；  音 乐 家 (un musicien) ；  
yîng 影  ombre  电 影 (f i lm)；  看 电 影  (regarder un fi lm) 

yïng 英  Héros, héroïque  英 国 ； 英 文 ； 英 国 文 学 ； （ 英 语 ）  

yïng 应  Répondre à, 
accepter /  consentir 
(agressif , direct)  

应 该 (obl iger, devoir)； 应 该 去 (devoir al ler)； 应 该 学 习

(devoir étudier)； 应 该 回 答 (devoir répondre) 



yôu 友   朋 友 ？ (ami) ; 中 国 朋 友 (ami chinois) ; 一 个 朋 友  

yòu 右  droit  右 边 儿 (côté droit) ； 两 点 左 右 (plus ou moins deux heures) 

yòu 又  Sert à rel ier des 
mots de même 
valeur  

又 。 。 。 又 ； 又 好 吃 又 好 看 ； 又 喜 欢 。 。 。 又 喜

欢  
yôu 有   你 有 ； 你 们 有  

yóu 由  origine  自 由 (l ibre)； 自 由 大 学 (université l ibre) 

yóu 邮  Postal  邮 票 (t imbre poste)； 一 张 邮 票 (un timbre poste) 

yòng 用  Uti le, ut i l iser  不 用 (pas besoin)； 有 用 (uti le)； 没 有 用 (inut i le)； 有 什 么

用 (à quoi ça sert)？ 不 用 谢 (pas besoin de remercier – formule 
de politesse) 

yû 语  Langue  汉 语 ； 英 语 ； 法 语 ； 语 法 (grammaire)； 汉 语 语 法 ；

外 语 ； 外 语 学 院 (institut des langues étrangères) 
yû 雨  Pluie   下 雨 (pleuvoir)； 下 大 雨 (pleuvoir fort)； 下 小 雨 (pleuvoir 

légèrement) 
yuàn 院  cour  电 影 院 (cinéma)； 学 院 (insti tut)； 外 语 学 院 ( institut des 

langues étrangères) 
yuân 远  loin  很 远 ； 不 远 ； 不 太 远 ； 远 差 得 远 (j ’en suis encore loin) 

yuè 月  mois  这 个 月 ； 上 个 月 ； 下 个 月 ； 一 月 ； 二 月 ； 三 月 ；

四 月 ； 五 月 ； 六 月 ； 七 月 ； 八 月 ； 九 月 ； 十 月 ；

十 一 月 ； 是 二 月 ； 三 月 十 三 日 ； 妹 妹 看 月 亮 (petite 
sœur regarde la lune)  

 



Z     

zài 在  Se trouver à, être à  在 家 (être à la maison)； 不 在 家 (ne pas être à la maison) 

zài 再  Encore (devenir)  再 见 (au revoir)； 明 天 再 来 (revenez demain)； 再 喝 一 杯
(encore un verre) 

zán 咱  Soi-même  咱 们 (= à 我 们  mais en incluant tout le monde)  

zâo 早  Tôt  早 上 (6 – 8h)； 早 饭 ； 吃 早 饭 ； 今 天 早 上 ； 早 上 好

(Bon matin)！ 你 早 ！ 你 们 早 ！  
Zên 怎   怎 么 了 (qu’y a t ’ i l)？ 怎 么 买 (comment vendez vous)？ 怎 么

去 (Comment aller à…)？  
Zi 子  enfant  孩 子 (enfant) 

zì 字  Caractère, tout ce 
qui est en rapport 
avec l ’écriture  

名 字 ； 打 字 (taper à la machine)； 汉 字 (caractère 

chinois)；  文 字 (écriture) 
zì 自  Soi-même   

zôu 走  Avancer, marcher, 
partir  

走 (allons)！ 我 走 了 ( je m’en vais)！ 走 吧 (on y va)！ 慢

走 ！ 慢 慢 走 (partez à votre aise)！ 走 路 (marcher)； 走 路

去 (aller à pied)； 走 路 走 很 快 (marcher vite) 
zuò 做  faire  做 什 么 ？ (faire quoi ?)； 做 咖 啡 ( je fais du café) 

zuò 作  Faire mais pour les 
mots composer  

工 作 ； （ 没 ） 有 工 作 ； 我 工 作  

zuò 坐   请 坐 。  



Zuó 昨  hier  作 天 (hier)； 作 天 上 午 (hier matin)； 作 天 中 午 (hier 

midi)； 作 天 晚 上 (hier soir)； 作 天 不 累 (hier pas fatigué) 
zuô 左  Gauche  左 边 儿 (côté gauche)； 两 点 左 右 (plus ou moins deux 

heures) 

 
ZH     

zhàn 站  Gare, arrêt  火 车 站 (gare)； 车 站 (arrêt) 

zhäng 张  Spéc. Pour tout ce 
qui est plat  

一 张 票 ； 两 张 电 影 票 ； 他 姓 张 (I l  s’appelle Zhang) 

zhâng 长  Pousser, grandir  长 高 (grandir en tail le)； 长 大 (vieil l i r)； 长 得 快 (pousser 

vite)； 院 长 (directeur)； 校 长 (directeur d’école) 
zhâo 找  chercher  找 谁 ？ 谁 找 我 ？ 找 什 么 ？ 有 人 找 你 (quelqu’un te 

cherche)；找 你 两 块 钱 (formule uti l isée par le vendeur 
lorsqu’i l rend l ’argent) 

zhào 照  Prendre des 
photos ; i l luminer ; 
se regarder dans la 
glace  

照 片 (prendre des photos) 

zhê 者  Uti l isé pour 
construire des 
termes de métier  

或 者 (ou bien – langue parlée)； 作 者 ( l ’auteur) 

zhè, zhèi 这  ceci  这 是 什 么 ？(qu’est ce que c’est) 

zhën 真  vraiment  真 冷 ； 真 热 ； 真 饿 ； 真 好 ；  

zhî 只  Seulement, ne…que  只 有 法 国 的 ； 只 喜 欢 。 。 。 ； 只 买 一 。 。 。  



zhï 只  Spéc. Pour les 
animaux  

一 只 猫 (un chat)；一 只 狗 (un chien) 

zhï 知  Connaître, 
connaissance  

知 道 (savoir) 

zhï 支  Appuyer / soutenir,  
payer, branche  

一 支 笔 (un stylo)； 一 支 毛 笔 (un pinceau)； 一 支 红 笔 (un 
stylo rouge) 

zhöng 中  Centre, mil ieu  中 国 ( la Chine); 中 国 人 ；  中 国 茶 。  

zhöng 钟  Cloche ; horloge ; 
temps (durée)  

五 点 钟 (5 heures); 五 分 钟 (5 minutes)；  三 刻 钟 (3 quart 

d’heures)。  
zhöu 洲  Continent  欧 洲 ( l ’Europe); 欧 洲 人 (un européen)；  非 洲 ( l ’Afrique)；

美 洲 ( l ’Amérique)； 亚 洲 ( l ’Asie)。  
zhù 住  Loger, habiter  住 哪 儿 (habiter où)？ 住 爸 爸 妈 妈 家 (habiter chez papa, 

maman) 
zhù 祝  souhaiter  祝 你 生 日 快 乐 (te souhaiter un bon anniversaire)；  

 


